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Sir Arthur Conan Doyle - Autor príbehov najslávnejšieho detektíva

Sherlock Holmes - naj­sláv­nejší li­te­rárny detektív, excen­trický génius, ktorý dokáže pomocou chladnej logiky priniesť svetlo aj do naj­za­mo­ta­nej­ších prípadov. Keď v roku 1887 vyšlo prvé vydanie Štúdie v kr­va­vo­čer­ve­nom, málokto čakal, že sa dvojica Sherlock Holmes a Dr. John Watson zapíše do dejín li­te­ra­túry. Sherlock bol fenomén a či­ta­te­lia žiadali ďalšie po­kra­čo­va­nia.

Nie je ta­jom­stvom, že kým spo­čiatku bol Doyle svojím de­tek­tí­vom a jeho úspechom nadšený, neskôr mu vadilo, že sa nemôže venovať vážnej li­te­ra­túre a jeho meno bude navždy spájané s postavou ge­niál­neho de­tek­tíva. Preto sa rozhodol Sher­locka zbaviť. Prvým pokusom bolo, že za poviedky žiadal ne­pri­me­rané honoráre, ale vy­da­va­te­lia mu stále vyhoveli. Preto v poviedke Po­sledný prob­lém necháva de­tek­tíva umrieť. Ne­po­čí­tal však s re­ak­ci­ami ve­rej­nosti, a tak sa k postave Sher­locka vrátil v ďalších knihách a po­vied­kach. Vianočnú at­mo­sféru Londýna spojenú s ne­tra­dič­ným pátraním nám priblíži poviedka Modrý drahokam.


  
   Modrý drahokam
  

  
   Na druhý deň po Vianociach som hneď zrána navštívil svojho priateľa Sherlocka, aby som mu poprial pekné sviatky. Posedával na pohovke vo fialovom župane, stojan na fajky na dosah jeho pravej ruky a pred sebou mal hromadu pokrčených ranných novín, ktoré očividne práve doštudoval. Pri pohovke bola drevená stolička a na rohu jej operadla bol zavesený tvrdý plstený klobúk, ktorý vyzeral už veľmi obnosený a ošúchaný, na niektorých miestach bol dokonca polámaný. Lupa a pinzeta položené na sedadle stoličky značili, že klobúk bol pripravený na preskúmanie.
  

  
   „Pracujete,“ povedal som, „asi som vás vyrušil.“
  

  
   „Vôbec nie. Som iba rád, že sa môžem s priateľom porozprávať o svojich zisteniach. Ide o úplnú maličkosť,“ palcom ukázal na starý klobúk, „ale súvisia s ňou veci, ktoré môžu byť zaujímavé alebo dokonca aj poučné.“
  

  
   Sadol som si do jeho kresla a ohrieval som si ruky nad praskajúcim ohňom. Vonku bol ostrý mráz a okná pokryla hrubá vrstva námrazy. „Zdá sa mi,“ povedal som, „že napriek tomu ako nevinne ten klobúk vyzerá, iste sa k nemu viaže akýsi desivý príbeh - že je stopou, ktorá vás privedie k riešeniu nejakej záhady a potrestaniu za zločin.“
  

  
   „Ale kdeže, nejde o žiaden zločin,“ povedal Sherlock Holmes so smiechom. „Iba o takú zvláštnu súhru udalostí, ktoré sa stávajú, ak sa na niekoľkých štvorcových míľach mrvia štyri milióny ľudí. Keď sa tak hmýria a narážajú do seba, môže nastať hocijaká kombinácia udalostí a vzniká nemálo drobných problémov, ktoré vedia byť pozoruhodné a bizarné, ale so zločinom nemajú nič spoločné. S takými vecami sme sa už predsa stretli.“
  

  
   „A koľkokrát,“ poznamenal som. „Veď z posledných šiestich prípadov, ktoré som pridal do svojich záznamov, v troch nebol vôbec porušený zákon.“
  

  
   „Presne tak. Narážate zrejme na moje úsilie zmocniť sa papierov Ireny Adlerovej, na podivuhodný prípad Mary Sutherlandovej a na dobrodružstvo človeka so skrivenou perou. Som presvedčený, že aj táto udalosť zapadne do rovnakej nevinnej kategórie. Poznáte vrátnika Petersona?“
  

  
   „Áno.“
  

  
   „Jemu patrí táto korisť.“
  

  
   „Je to jeho klobúk?“
  

  
   „Nie, nie, našiel ho. Čí je, to ešte nevieme. Prosím vás však, aby ste sa naň nedívali, ako na ošúchaný klobúk, ale ako na intelektuálny problém. Ale najprv, ako sa sem dostal. Dorazil sem ráno hneď po Štedrom večeri spolu s dobre vykŕmenou husou, ktorá sa teraz nepochybne pečie na Petersonovom ohni. Stalo sa to takto: dvadsiateho piateho okolo štvrtej ráno sa Peterson, ktorý je, ako viete, veľmi poctivý chlapík, vracal z akejsi menšej zábavy a mieril domov po Tottenham Court Road. Vo svetle plynových lámp pred sebou zbadal vyššieho muža, ktorý sa trochu tackal a cez rameno mal prevesenú bielu hus. Keď prichádzal na roh Goodge Street, neznámeho napadla nejaká banda darebákov a strhla sa hotová bitka. Jeden z nich zrazil mužovi klobúk, a ako sa napadnutý chcel brániť, zdvihol palicu, zahnal sa nad hlavou a rozbil za sebou výklad na obchode. Peterson sa rozbehol, aby obránil muža od útočníkov, ale ten, nastrašený, že rozbil výklad a uteká k nemu úradne vyzerajúca postava v uniforme, zahodil hus, vzal nohy na plecia a zmizol v bludisku úzkych uličiek, ktoré sú za Tottenham Court Road. Aj útočníci sa hneď vyparili, keď sa Peterson objavil a on sa stal pánom bojiska a koristi v podobe tohto obnoseného klobúka a tejto, pred zákonom bezúhonnej, vianočnej husi.“
  

  
   „Ktoré iste vrátil majiteľovi, však?“
  

  
   „V tom práve, milý priateľu, je ten problém. Je síce pravda, že na lístku, ktorý mala hus priviazaný na nohe bolo napísané ‚Pre manželku Henryho Bakera‘ a taktiež na podšívke klobúka vieme nájsť iniciály HB, ale keďže v našom meste býva niekoľko tisíc Bakerov a niekoľko stoviek Henry Bakerov, nie je také jednoduché vrátiť jednému z nich jeho stratený majetok.“
  

  
   „Čo teda Peterson spravil?“
  

  
   „Hneď dvadsiateho piateho ráno mi aj hus, aj klobúk priniesol, pretože vedel, že sa zaujímam aj o tie najnepatrnejšie problémy. Hus sme si ponechali až do dnešného rána, ale aj keď trochu mrzne, začala prejavovať známky toho, že by mala byť bez ďalšieho odkladu skonzumovaná. Nálezca si ju teda odniesol, aby dokonal jej osud, zatiaľ čo ja som si nechal klobúk neznámeho pána, ktorý prišiel o svoju vianočnú večeru.“
  

  
   „Nedal inzerát do novín?“
  

  
   „Nie.“
  

  
   „Tak akú stopu máte k objaveniu jeho totožnosti?“
  

  
   „Iba to, čo môžeme vydedukovať.“
  

  
   „Z jeho klobúka?“
  

  
   „Správne.“
  

  
   „Vy musíte žartovať. Čo také viete zistiť z jeho starého ošúchaného klobúka?“
  

  
   „Tu je moja lupa. Moje metódy poznáte. Čo by ste vy sám usúdili o osobnosti človeka, ktorý nosil na hlave túto pokrývku?“
  

  
   Vzal som do ruky starý klobúk a pomaly som ho prevracal v rukách. Bol to úplne obyčajný čierny okrúhly klobúk, tvrdý a veľmi obnosený. Podšívku mal z červeného hodvábu, teraz už z väčšej časti vyblednutú. Nemal na sebe meno výrobcu, ale, ako už Holmes spomínal, na jednom boku mal napísané iniciály ‚H.B‘. Okraj mal prepichnutý šnúrkou, akou sa klobúk zaisťuje proti vetru, ale šnúrka bola pretrhnutá. Inak bol celý poprelamovaný, nesmierne
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Vianočné detektívky.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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